К финалу уровень текстов подравнялся, и выбирать десятку стало сложнее. Какое-то время я ломал голову над критериями оценки рассказов, а потом решил поступить просто и руководствоваться исключительно читательским интересом. Ладно скроенных и крепко сшитых текстов в финал вышло немало, а вот тех, что читать было действительно интересно, набралось от силы четыре штуки. С них я и начал свою версию финального топа.
Итак, начнем.

Позиция № 1 «Дикие люди идут на Дамир»

Ааа! Да черт побери! Вот тут мне задали задачу!
Корявости чуть ли не в каждом абзаце. Их так много, что я не стал выписывать. Но рядом встречаются расчудесные фразы, если не по форме, то по мысли. У меня даже родилось подозрение, а не специально ли автор так играет с языком, не эксперимент ли это на манер коверканной речи людей Дика? Я пытался найти этому подтверждение в тексте, но не нашел. Возможно, из-за недостаточной усидчивости. Хотя, может быть, и нашел, но не головой. Во всяком случае, за время прочтения текста я нехило одичал. Не этого ли автор добивался? 
Короче, читать мне это было трудно, но забавно. И я не пожалел, что дочитал до конца.
Вот тут-то и началось искушение. Бес говорил: ставь эту вещь высоко. Она не только интересна, но и гармонично закончена. В ней есть юмор. Не такой, чтоб прямо оборжаться, но вполне себе изящно-ироничный. В ней есть эволюция героев. Есть идея. Мечтания о первобытном коммунизме, когда каждый может побыть богом, когда козопас ничуть не меньше вождя. Образ всепобеждающего духа, который сильнее стали. Есть много фраз, которые просятся в цитатник. Например, про лес, которым шли, и он кончился, и так далее. Безумный Бонд (Джеймс Бонд?) шикарен. Корявый язык, на котором говорят, чтобы Бонд не услышал, хорош. И пара воин – жрец. И преображение сестры-отравительницы, и самого героя. 
«Но так нельзя писать по-русски», – отвечал ангел. Это ж уму непостижимо, какой тут бардак со словами.
Да пропади оно все пропадом! Я ставлю рассказ на первое место, потому что он мне понравился больше всех! Потому что он вышел за рамки шаблона, был интересен, и концовка в нем не слита. И черт с ним, с языком. Не на ЕГЭ же мы, в конце концов!
Но пусть мне кто-нибудь объяснит, за каким чертом половина героев названа буквами, а другая – нет. Это ребус какой-то? 

Позиция № 2 «Горьких сердец пульс».

Читать этот насыщенный событиями и деталями текст было по-настоящему интересно. Здесь что-то постоянно происходило, и автор не давал мне просто так пробегать взглядом по строчкам. А что, собственно говоря, еще требуется от рассказа? Удачный финал, который заставил бы некоторое время после прочтения сидеть в тишине и хлопать глазами. Вот этого тут и не случилось.
К чему меня подвели в итоге? Подкидыш на специфической диете совсем очеловечилась и теперь стоит перед выбором: творить ей добро или же сеять зло, потакая собственным желаниям. И, вроде бы, склоняется к кровавой вакханалии. Как-то предсказуемо это, ожидаемо, плосковато, и ничего не привносит в текст с момента похода в гости к девочке-мстительнице.
При этом любопытная линия взаимоотношений родителей и подкидыша, приятно напомнившая мне «Пятого ребенка» Лессинг, осталась за кормой и не получила своего разрешения. А вот она-то показалась куда как интереснее, чем эволюция биоробота. 
В общем, я с интересом прочитал эту вещь. Я не большой знаток породившего ее фольклора, и точно не знаю, что здесь заимствовано, что переработано, а что придумано. Но конструкция в целом оставила вполне приятные впечатления. Почти до самого конца.
Вот Боб написал в комментариях, что это рассказ про половое созревание. Такая трактовка имеет под собой основание, но, как мне кажется, порождает больше вопросов, чем ответов. С чего это, например, подкидыш меняется с поеданием сердец? В общем, я склонен воспринимать текст таким, как он есть, безо всяких аллегорий. И текст в таком виде меня почти устраивает.
Язык приглянулся. Он был достаточно точен и образен. Поэтому все, что цепляло глаз я выписывал придирчиво. 
И вот мои выписки:   

«Кошмар набирал обороты» – покоробило. Эдакий кошмар на дизельной тяге.

«Три дня Офелия убивалась, разбивая лоб в молитвах своему Богу…» – во-первых, однокоренные слова рядом, а во-вторых, фраза кажется выспренной.

«Фэй нахмурилась – и расплющила стрекозу о стол». Тут тире кажется лишним. Оно говорит о неожиданности действия, а для Фэй это действие обычное. 

«…и прислонила к себе подарок». Платье не прислоняют.

«Лизнул, будто кот языком». Если лизнул, то понятно, что языком. Поэтому в сравнение это слово добавлять не следовало. 

«Всего лишь исполнители, смертники, что исчезнут с лица Земли вскоре после исполнения миссии». Тавтология с исполнителями исполнения.

«…треугольные сандвичи вместе с ломким шоколадом…». Вот «ломким» тут совершенно лишнее. Это ничего не дает.

Переход между нападением Фэйт с «ненавижу вас всех» и ее же «пожалуйста, съешь мое сердца» и пожиманием руки показался слишком уж резким.

«Куснула, точно книжная Алиса при виде надписи: «Съешь меня». Кажется, лишняя реминисценция, которая выбивает из сцены и уводит мысль читателя (по крайней мере, мою) совершенно в другую, ненужную степь. 

«Что. Это. Было?» Мне кажется, эти точки – дешевый прием в борьбе с текстом. Впрочем, как и курсив.

«…Однако на лестнице Фэй замедлилась» Многоточие в начале абзаца в этом случае, да и во многих других, выглядит неоправданно. Автор вообще любит злоупотреблять диковинными знаками препинания. К тире у него прямо-таки цветаевская любовь. И это мешает. К тому же «замедлилась» звучит диковато.

«Во рту ее царил горько-сладкий привкус» Царил для привкуса – не очень слово.

«…Фэй наблюдала за постояльцами». Кажется, постояльцы это в гостиницах, тавернах, там, где живут какое-то время, останавливаются на постой. Но не в пабах.

«А еще…» В придачу к списку недорогих эффектов форматирования текста и пунктуации. 

«…зыркнула из-под приспущенных ресниц» Кажется, с ресницами такое не следует делать. Скорее, со знаменами. А параллель не работает в данном случае.

«вспоминая, как бежала по улице, вместо того, чтобы пройти расстояние размеренным шагом». Вот «расстояние» тут явно лишнее. Да и запятая перед «вместо». Впрочем, на запятые я внимание не обращаю. 

Словосочетание «колотится пульс» мне не понравилось. 

«…заливая в горло то один, то другой алкоголь». Пусть лучше «коктейль». Алкоголь-то – вещь чистая и не бывает то одним, то другим.

«Сейчас Фэй была уверена в этом на все сто. Как и уверена в том, что…» Второе «уверена» хорошо бы убрать.

«Стоило понять это – и конечности Фэй мелко затряслись». Не совсем понимаю, что тут автор вложил в слово «конечности». Почему не руки–ноги? Вроде как она все еще не человек? Но конечности все равно не подходят, как мне кажется.

«Принц больше не показывался, точно растеряв пыл…» Лучше «растерял». Совсем ненужное деепричастие.

«Фэй отказывалась. Казалось, в ней воевали две личности…» Нехорошо, когда слова с одинаковым корнем рядом. Кроме того, уже не «казалось», что в ней воевали две личности. Мы это уже прекрасно понимаем.

«Взвыв, Офелия осела на пол и стала биться головой о стену. Кошка, мурча, бросилась к ней». Два коротких деепричастия «взвыв» и «мурча» рядом не смотрятся. От второго можно избавиться легко. Кстати, меня начало раздражать имя матери. Почему она Офелия? Других имен без ненужных реминисценций нет? И чего она весь текст головой обо что-то бьется, то об пол, то о стену? Привычка вредная?

«… – пулеметом стучало в мозгу» Вот пулемет тут показался лишним.

«…распятая, словно для операции чокнутого ученого» Операции чокнутого ученого кажутся здесь лишними. Зачем «словно», если и так понятно, что тут все чокнутые, хоть и не очень ученые. Инородное какое-то сравнение. Если его убрать, текст станет только лучше. «распятая, словно для операции». Достаточно. Но, может быть, я и вру. Может быть это из-за второго прочтения, а при первом рисуется мысль, что над ней просто опыты ставить будут. Не знаю.

И самое слабое место – откуда Томас знал про тайну, если Принц не знал. Автор пытался как-то обойти это тонкое место. Вышло не очень.

«…железный нож за деревянную ручку». Рукоять.

Ах, да. Мне еще и название не понравилось. Кажется, оно чересчур вычурно и за счет этой вычурности не отражает текст. Когда открывал файл, думал, будет нудня какая-то. Рад, что ошибся. 


Позиция № 3 «Бог воды и морошки».

Шикарное начало. Автор дал картинку, выстроил конфликт и закрутил интригу. Я всю дорогу думал, кто же такой, этот Ахтисаари. Впрочем, не очень мучительно, так как сразу решил, что название – это спойлер.
В конце же все вышло не очень. Даже нелепо как-то. Когда Эйнар с полицейскими пошли в лес, я думал, вот сейчас начнется свистопляска с переворотами. А оказалось – ничего особенного. Просто древнее божество ушло в подпольщики и принялось запрещенную литературу печатать. Кажется, это больше подошло бы для фельетона.
С чисто же технической точки зрения у меня родились вопросы о возможности печатания газет на каком-то древнем станке, который король когда-то монастырю подарил. 
Последний кусок с тем, как вся вода протухла, а Эйнар отправился искать Ахтисаари, у меня кроме недоумения не вызвал ничего. Понятно, конечно, что он умом тронулся, но зачем же так скучно?
Кроме того, меня совсем не убедила линия с Марьятой. Выходит, она, вроде как, какая-то там болотная царица или что-то вроде того. А за каким чертом она с Эйнаром заигрывала? Убейте – я не понимаю.
Странными показались возникшие впервые мысли Эйнара о том, чтобы настучать в полицию на Ахтисаари. Вот только что он говорит, что Ахтисаари, скорее всего, ничего и не натворил, потому что только языком болтать горазд, и тут же – не написать ли в полицию. О чем писать-то, если Ахтисаари ничего не натворил?
Не до конца автор убедил меня в том, что Ахтисаари действительно бесит Эйнара. Все это осталось на уровне декларации. Также странно промелькнул в тексте и эротический мотив с «ложбинками позвоночника» и т.д. Может быть, конечно, по задумке автора Эйнар воспылал к Ахтисаари запретной страстью, а потом по принципу «не твоя – вот и бесишься» начал исходить желчью. Может быть. Но меня в этом не убедили. 
Да и морошка, вынесенная в заглавие, не сыграла. И церковь, к которой Ахтисаари так настойчиво звал Эйнара, не выстрелила.
В итоге сложилось впечатление, что автор сам до конца не решил, о чем будет рассказ, перепробовал несколько вариантов, остановился где-то посередине, да и завершил это утомительное дело так, как получилось.
Печально.
Впрочем, текст доставил мне удовольствие, а это не так уж часто случается. И язык тут на высоком уровне. Поэтому замечу:

«…сидя на подоконнике гостиничного зала.» Кажется, правильно было бы «в гостиничном зале». Не думаю, что у гостиничного зала самого по себе бывает подоконник.

Позиция № 4 «Где гнутся над омутом лозы».

Этот текст из доставшейся мне полуфинальной группы, и по нему я уже высказывался. Добавлю лишь, что читать его было интересно. В финале много вещей, которые скучно читать по разным причинам: как правило, либо в тексте ничего толком не происходит, либо происходят какие-то банальности (по меркам фантастики, конечно).
Здесь же ситуация пробудила во мне любопытство. А за первое предложение автору отдельное рукопожатие.

Позиция № 5 «Край».

Вот и еще один старый знакомый. Я перечитал этот рассказ еще раз и в задумчивости почесал затылок. Вот, вроде бы, все в этой вещи есть (даже с перебором). И герои здесь хороши (если не брать во внимание их имена), и конфликты интересны, и идейная наполненность присутствует, и сюжет какой-то есть (вот этом, по-моему, самое слабое место). Почему бы не поставить рассказ повыше?
Не знаю, почему (скорее всего, из-за особенностей авторского стиля), но читать этот текст мне было очень муторно. Из фраз, фразочек и междометий смысл происходящего приходилось добывать с трудом. Лично я решил, что окончательно понял, что там такое произошло, только после третьего прочтения. И это совсем не хорошо.
И добавлю о слабости сюжета. Он разваливается на отдельные фрагменты. Вот сцена первая: Край на корабле, Когер спасает Края. Она ни на что не влияет. Край мог попасть на остров любым другим путем, и ничего от этого не изменилось бы. Сцена вторая: Край среди тряпичных людей, рассказывает им сказки. Тоже ни к чему не приведшие события. Полет на остров Жутика, возня с утопленным яйцом. Почему это не могло произойти на первом острове? Что делал в рассказе Жутик? 
То есть, я понимаю, для чего эти сцены. Первая для того, чтобы продемонстрировать гуманистическую сторону личности Когера. Вторая, чтобы показать тряпичных людей. Третья вместе с Жутиком, чтобы разъяснить, до чего эти крылатые островоправители могут дойти в своей деспотии, и какая может быть ответная реакция. Все это понятно. Но так рассказ превращается в лекцию с демонстрацией слайдов. Да и произволом временами попахивает. Вот надо автору отправить героев на остров к Жутику, и они, не жить не быть, туда попрутся.
В общем, как-то так я обо всем этом думаю.
Но текст не без интереса. Особенно в третий раз. Да только вот, если бы не конкурс, я бы его и второй раз читать не стал.

Позиция № 6 «Нигредо».

Тот случай, когда текст пал жертвой разыгравшегося авторского воображения. Меня до такой степени погрузили в однообразные проблемы жизнедеятельности в отсутствие освещения, что сам рассказ прошел как-то побоку. Вот это поворот с собачкой сыгран вполноги, потому что ранее меня с ней решили особо не знакомить. Не мудрено, что я не удивился метаморфозе, произошедшей с животным.
Идея с изнаночным миром, конечно, хороша, но так много текста она не окупает. Слишком долго героиня возится, идет, ползет, а ничего не происходит. Кажется, от текста смело можно отрезать половину. Но не просто выбросить, а заменить на что-то поживее. 
И язык мне не приглянулся. Какой-то он напыщенный. 
Но безусловный плюс текста – это его завершенность и непредсказуемая (по крайней мере, для меня) концовка. На фоне повальной беды с финалами это большое преимущество.

Позиция № 7 «Монстры искажения».

Нынешний финал богат на постапы, а я их терпеть ненавижу, да вот приходится читать. Но это мои личные проблемы.
И тут передо мной обычный такой постапчик. Несчастные мутанты, суровые люди, война, все по помойкам лазят и за заборами прячутся. Мутанты довольно стандартные. Вот так предложи на вскидку придумать трех разных уродов, и сразу приходят на ум пузырь, соломинка и лапоть из старой сказки. Остается только их подретушировать. А дематериализовавшийся ученый – очень сомнительная находка. 
Автор усиленно работал со слабоумием главного героя, но меня эти опыты не увлекли. Кажется, кому-то не дают покоя «Цветы для Элджернона». 
На создание атмосферы затрачены не ахти какие средства: холод, голод, бункер, мерзлые трупы, ломающиеся пальцы. Повествование в настоящем времени, вроде бы, должно было нагнетать напряжение, но меня оно только раздражало.
Да и развязочка не впечатлила. Слабоумный научился убивать. Ну и ладно. Зря только ружбайку решил на топливо менять. Она бы ему самому пригодилась.
Но в целом текст довольно плотный. Любителям жанра, наверное, зайдет.

Позиция № 8 «Ведьмина стая».

История развалилась на две части. С одной стороны передо мной производственный роман о страшных буднях дозиметристов, а с другой – невнятная, куцая легенда про собак-оборотней-мутантов. Собаки эти вынесены в заглавие, но к основному тексту, кажется, примотаны ржавой проволокой.
Про дозиметристов я с удовольствием читал, хотя события там и навалены по принципу «все до кучи». Туда пошли, сюда полетели, там поковырялись. Такое впечатление, что мне решили рассказать все, что знают по выбранной теме, особо не заботясь, складывается это в цельный сюжет или не складывается. Однако детализация заставила меня погрузиться в текст. Не берусь судить об исторической достоверности, но лично я поверил во все.
Кроме собак. Они вышли как-то сбоку припека. Появились из ниоткуда и исчезли в никуда.

Позиция № 9 «Последнее яблоко для Момом».

Вот еще один текст, который заставил меня призадуматься – куда его девать. С одной стороны, написано отвратно. Тавтология, кривые фразы, бардак с пунктуацией. Короче, полный список прегрешений, которые реально мешают читать. 
Но если не обращать на это внимания, то все выходит очень даже здорово. Необычно, символично, философично, местами забавно. В историю можно так и сяк вкладывать бытийственные смыслы, всякие там Эдемы, грехопадения, взаимоотношение творца и творения и т.д. И все это лихо, легко, без занудства.
Можно было бы плюнуть на качество самого текста и поставить рассказ повыше.
Но мне не дали сделать этого две вещи. Первое: автор как-то не просветил меня до конца, каким Макаром появилась девочка, и почему все, созданное Бабой, исчезает от ее прикосновения. Конечно, можно разные версии строить, но из текста это ясно для меня не стало. Второе: как-то уж из ниоткуда появилась финальная проститутка. Вот появилась – и все тут. Пригребла, наверное. Все это снизило уровень доверия к тексту.
Но не взять в десятку я его просто не мог.

Позиция № 10 «Черное небо – желтые облака».

Вот и очередной постапчик. Урожайна на них нынешняя весна. Только теперь тут не наступление темени, не загадочное искажение, не радиация, а закисленность атмосферы. Это де сотворили добрые древние колдуны, чтобы люди не воевали. Им, наверное, Нобелевскую премию мира за такое дело вручили, как Бараку Обаме. Прямо-таки хочется руку пожать от всего сердца этим милым парням. И правда, чем не решение? Ведь если воевать некому, так и войны не будет. Шикарно! А нам тут еще кто-то говорит, что на Байкале надо ЦБК закрыть. Гретта Тунберг какая-то воду мутит. В кислоту ее вместе со Зверевым! Пусть растворятся, разжигатели войн!
А герои, главное, на полном серьезе думают: а может, и правильно нас кислотой поливают? А может, и не стоит это дело прекращать? А то ведь мы, как избавимся от ингаляторов-респираторов, можем сорваться и такое натворить, что просто беда. 
Короче, проблематика тут – просто атас.
Совершенно не впечатлило соседство магии и технологии. Прежде всего тем, что магия вышла какой-то уж очень аморфной и безликой. 
Теперь о том, что понравилось. Мне приглянулось, как вышла главная героиня. Она мне по-хорошему напомнила Дженни Филдз из «Мира от Гарпа» Ирвинга. И не только тем, что она тоже медсестра. Занимательно получилась и здоровенная фанатично влюбленная барышня. Автор хорошо вложился в проработку выживания в условиях закисленной среды. В это поверилось.
Но конец вышел предсказуемый.

Теперь коротко о тех, кто не попал в мою десятку. Начну, пожалуй, с рассказов, которые рассматривались в качестве претендентов на нее.

«Волна за волной»

Вроде бы, все в рассказе на месте: столкновение техногенного и первобытного мышления, жертвенность, аллюзии на колониализм, вторую мировую. Но как-то скучно все, неинтересно и предсказуемо. Понятно, что первобытное мышление победит, и мать сыра земля, отец сырой океан или кто там еще сырой восторжествуют над сухостью разума. Хоть бы раз кто-то наоборот сделал.
И взаимодействия персонажей мне не хватило. Сложилось какое-то подспудное ощущение, что все они как-то само по себе. 

«Семь выдохов на ступенях к морю»

Этот рассказ из доставшейся мне полуфинальной группы. О нем я уже высказывался, и добавить мне нечего.

«Берег Йоники»

Достаточно предсказуемая вещь, которая не вызвала у меня никакого любопытства. Вроде «Волны за волной», только с другого ракурса. Проблематикой я не проникся и героям не сочувствовал, потому что уж больно они стереотипные. Еще сложилось впечатлением, что автор играл по одному ему известным правилам, о которых заранее со мной не договорился. Например, он утверждает: лес наступает на укрепления. Наступает, и все тут. И как я должен это понять?

«Магические щепки реновации»

Таких домовых я еще не видел. Обычно, когда берутся за эту тему, скатываются в сюсюкание и штампы. Здесь автор счастливо этого избежал. Домовые в вагончиках гастарбайтеров – это занятно. Домовые, откупающиеся краденым от леших, – тоже. Дворцовый – интересно.
Но для меня история оказалась в полупозиции, потому что совсем уж отойти от жанровых штампов автор не смог, и все эти набившие оскомину «беда-беда-огорчение» в тексте присутствуют.
Также меня покоробила сцена, где герой превращается в какого-то там кота и чудесно спасается бегством ото всех врагов. То есть, вот он на последнем издыхании, совсем без волшебных сил, и тут хренак и смог такое вот исполнить. А что, так можно было? 

«Покоривший стену»

Заурядная история с расхожими сюжетом и идеей. Меня в ней заинтересовало только то, как сестра главного героя пытается заслужить для своей семьи мятный листок. Кажется, если бы весь рассказ был про это, то вышло бы интереснее.

Перейду к тем текстам, которые в качестве претендентов на десятку я не рассматривал. Итак, по алфавиту.

«Высокая вода»

Комикс, который пытался покорить меня венецианским антуражем. В общем-то, антуражем тут дело и закончилось, а сама история свелась к унылым стычкам с разнокалиберными монстрами и оригинальному выводу, что на вкус и цвет товарищей нет.
Кстати, я засомневался относительно слова «кавальеро» в описанных условиях. Лошади там вряд ли в ходу.

«Где никто и никогда»

Мне рассказали про бедную девочку, которая «любила летать по ночам», а потом подсунули старый как мир вот это поворот. Оказывается, они уже мертвые! Я прям чуть со стула не упал от удивления. Романтизьму много, презрительного отношения к обыденности – тоже. А вот чего-то, что зацепило бы, ни на уровне сюжета, ни на уровне идеи нет.
И название из серии «отстаньте от меня». Придумывая его, лучше бы с газетами и вчерашними новостями было поэксперементировать.

«День предсмертия»

Меня утомило бухтение этой бабушки. Ко всему прочему там и мальчик также бухтит.
Весь текст посвящен попытке философски осмыслить проблему: надо нам знать день нашей смерти или не надо? В итоге автор приходит к заключению, что черт его знает.
Наверное, было бы интереснее, если бы кто-то из проштампованных из вредности пытался бы удавиться раньше срока. Хотя, ненамного.

 «Души латанные»

Написанная широкими мазками история про волшебного ткача, перекраивавшего гобелены жизней. Наверное, многовато до этого я прочитывал про таких вот мастеров. История показалась даже не вторичной, а третичной. Герои – чистые функции. Сопереживать им не получается никак. В итоге от текста остаются только картинки и мораль.

«Желтый глаз Тихеи»

Этот рассказ из доставшейся мне полуфинальной группы. О нем я уже все сказал, что думал.

«Злыдня, наш друг»

Типичный пример сказки для бабушек. Вот так они собираются перед подъездом на лавочке и начинают вещать друг другу, мол, мой-то внук целыми днями из телефона не вылазит; а мой знаешь, что выдал! И так далее. Сомневаюсь, что детям такое интересно.

«Кулон с цветком кувшинки»

Беспомощный текст. По замыслу финальное перевоплощение героя должно было повергнуть меня в шок. Но к этому времени я так устал от банальностей, корявостей и натужных диалогов, что с первого раза и не заметил, что произошло. Пришлось перечитывать. Ах, вот оно что. Ну и ладно. Пусть будет госпожа.

«Маруська»

Скучная, рыхло написанная деревенская сказочка. С самого начала понятно, что героине ничто не угрожает, поэтому и переживать за нее не стоит. В итоге не понятно, чем меня должно было увлечь это повествование.

«Проще простого»

«О любви не говори – о ней все сказано», – поет нам Алла Пугачева. Как мне кажется, все сказано об инфернальных выползках, которые у людей всякие там таланты и жизненные пути крадут. Вот о них-то говорить и не стоит. Но раз за разом такие рассказы генерируются пачками. Это обязательная программа какая-то, что ли?
И как правило, написаны такие вещи очень неуверенной рукой.

«Сербский квартал forever!»

Сербы во Франции катаются на мотоциклах. Почему forever-то? Почему хотя бы не toujours?
Потому что, складывается впечатление, автору все равно, что писать, лишь бы про байки, байчушечки, байкуленьки дорогие, ненаглядные. 
Нагорожено тут, нагорожено. Цыгане, сербы, катакомбы, храмы, летающие мотоциклы, дыбы, жизненные жидкости, песни в кафе поют, деньги какие-то надо зарабатывать, легенды, сказания, собак наложением рук лечат. А в итоге, о чем история-то? Два брата соревновались-соревновались и досоревновались. Тут, наверное, какая-то мифология, но интереснее от этого не становится.
И еще. Они ж не просто так на мотоциклах для своего удовольствия катались. Они выполняли сакральную функцию. Вот-де люди смотрят на них и сразу просветляются. Ну да. 
Это бухтение лишь оттого, что я не романтик. Я просветляюсь, наблюдая за работой рентгенолога. А вовлеченным в мотоциклетную тему такая мясная груда образов на хлипкой косточке сюжета, наверное, зайдет.
Язык у рассказа, кстати, вполне себе хороший.

«Страсть или напасть»

Что-то напасти автор выдумал какие-то шаблонные. Одна другой неправдоподобнее. Причем заставить в них поверить никто даже не старается. Пацан с лошади упал – это ладно, в бою его ранили – тоже понятно. Но как эта мадмуазель в плен к дикарям из бронзового века угодила? Откуда там вообще взялись такие дикари? Она куда путешествовала-то. И Бог бы с ним! Угодила и угодила. Но каким образом ее кавалер об этом тут же узнает? Из новостной ленты? Так у него ж медальон. Погодите. Медальон поисковый. Он только местонахождение показывает. Но это неважно.
И вот, поймали, значит, дикари американца, француза и русского, привязали их к столбам и собрались зажарить. А шаманистическая кулинария – дело непростое. Будущее жаркое у столба надо с неделю мариновать, чтобы его воздыхатель узнал о постигшей даму беде, успел дезертировать, допереться до дальних гор и всех спасти.
Дальше – круче. Автор сообщает нам, что бравый кавалер подозревается в хищении казенных денег. И как-то так вышло, что он их не крал, но все улики против него. Какие улики, как не крал, почему? Автору это безразлично, потому что «песня не о том, а о любви». 
Начинается, значит, суд. Улик у обвинения хренова гора, а тут встает дамочка и заявляет, что у подсудимого алиби, она мол, с ним в эту ночь была. Потом нелепый детектор лжи, и все – невиновен. Плевако прям локти кусал бы от зависти. Так были там улики или нет? И если были, то куда делись?
Законодательство в том мире чертовски сурово. Разок почародействовала, чтобы человека спасти, так тебе до конца жизни всякое колдовство запрещают. Но у меня же талант, силы чудесные! Извините, гражданка, но правила – есть правила. Не мы их придумали, не нам и менять. Кстати, как колдовать-то запретили? Просто сказали «нельзя» или сделали так, что не выйдет?
Или, например, приходит капитан к своему командиру и говорит: там дикари поймали графиню такую-то и собираются ее жарить. Поскольку никто больше с этим делом разбираться не желает, позвольте мне съездить в увольнительную на недельку и спасти женщину. – Вы что, капитан, сдурели?! – отвечает командир. – Здесь вам армия, а не Чип и Дейл спешат на помощь! Ступайте в казарму и проверьте, что там с подворотничками у личного состава! А графиня сама разберется – не маленькая.
А уж когда узнали, что графиня с капитаном интрижку закрутила, что тут началось. Ее разжаловали в баронессы и велели имение злейшему врагу продавать. А как вы хотели?
Самый шикарный эпизод, конечно, был со свадьбой герцога. Кавалер все точно рассчитал. Если герцога в ногу ножиком пырнуть, то тот сразу о прежней невесте забудет и к графине, то есть уже баронессе, переметнется. Ведь она кое-чего по врачебной части соображает. Вот поэтому-то все медсестры так удачно выходят замуж.
В общем, хорошо, что эта парочка наконец-то предалась плотским утехам, а то черт знает, что могло бы еще произойти.

«Тик-Так»

Пожалуй, тут мне попался самый слабоумный герой всего финала. «Ага, – думает он. – Папаша бьет дочь. Но это не точно. Но это не важно. Там еще мать страдает. Мать папаша тоже бил, и хорошо, что их раскидало по разным измерениям. Что же делать? А дай-ка я протащу девочку через метафизическую мясорубку и спасу ее от ужасного отца! Пусть у меня до этого и с хомячками не все ладно проходило, а самое большее – я смог двух котов пронести. Но это не важно. Пусть лучше ее расхреначит на атомы, чем папка еще раз стукнет». 
На минуточку, кот – это килограмма четыре. Два кота – восемь. А девочка, даже маленькая, все-таки, побольше. Или он до этого мейн кунов таскал?
Многие спросили бы, откуда у нормального с виду человека возникают такие дикие мысли? Автор отвечает. Это все потому, что у него жена на машине разбилась, а он в это время был пьян. И вот тут все становится на свои места. Если так, то конечно.
В связи с этим я предложил бы всех, у кого жены разбились на машинах, а они в это время были пьяны, отлучить от всякой потенциально хоть немного опасной деятельности, а лучше изолировать от общества.

«Ферн и Мосс»

Вроде бы, и неплохая история. И секрет волшебного напитка показался весьма оригинальным. Но мне не хватило мотивации героя. Какой-то он вяленький вышел для таких дел. То так у него, то сяк. И эта хорошая, и эта – вроде бы, ничего, а как отмылась – вообще зачет. И вдруг такое решение: стану-ка я деревом! Хозяин – барин, конечно. Но не убедили.




«Царевна»

Лично мне текст показался очень слабым по исполнению. Инверсии порядком осточертели. Будто бы где-то прописано правило: если решил писать сказку, ставь глагол в каждом предложении на последнее место, и все получится. 
А по сюжету – сказка как сказка, без особых взлетов и падений. 

Переходим к номинациям.

САМЫЙ ИНТЕРЕСНЫЙ СЮЖЕТ – «Горьких сердец пульс».
Этот рассказ событийно показался мне самым насыщенным. Причем события эти не происходили сами по себе, а уложились в довольно стройную линию. Скучать автор мне не давал.

ЛУЧШИЙ МИР – «Сербский квартал forever!»
По деталям мироустройства автор тут накрутил очень много. И все они достаточно гармоничны и занимательны.

ЛУЧШАЯ ИДЕЯ – «Дикие люди идут на Дамир».
Я под впечатлением от устройства этой стаи. Утопия какая-то. Город Солнца.

ЛУЧШИЙ ЛИТЕРАТУРНЫЙ ЯЗЫК – «Бог воды и морошки».
Тот случай, когда языка не мало и не много. Картины рисуются точно и четко, действие описывается понятно, и всего в меру. 

ЮМОР – «Дикие люди идут на Дамир».
А больше меня никто веселить в этом финале и не собирался (может быть, еще Момом). Бедным на юмор выдался финал. Впрочем, смешить всегда сложнее, чем давить слезу или пугать.

САМЫЙ ОРИГИНАЛЬНЫЙ РАССКАЗ – «Последнее яблоко для Момом».
И правда, оригинально.

ЛУЧШИЙ РАССКАЗ ДЛЯ ДЕТЕЙ – «Магические щепки реновации».
Мне кажется, что новому поколению нужны новые домовые.

САМОЕ КЛАССИЧЕСКОЕ ФЭНТЕЗИ – «Горьких сердец пульс».
И клинки, и эльфы в наличии.

УТЕШИТЕЛЬНЫЙ ПРИЗ – «Ами с острова Фуга».
Жаль, что эта вещь не попала в финал. Я бы ее высоко поставил. Читать было интересно. 

Еще из рассказов малого финала хотелось бы отметить «Войну самурая Мацумото» и «Мору, укравший два северных солнца». Мне кажется, их место было в финале большом. 
  
Вот я и справился!

В конце немного попредрекаю.
Кажется, «Край» написала Мурашка, «Монстров искажения» – Астер. А «Диких людей»… Дэвос?! Если так, то мои ему поздравления, и пусть уже что-то делает с языком или найдет редактора, а то это ж читать невозможно!
Если я не угадал, никому об этом не говорите.
Или говорите.
Не так уж я и дорожу своей ничтожной репутацией предрекалы.  


 
  
  
  
